NUN KOMM, DER HEIDEN HEILAND
Rhau's Newe deudsche geistliche Gesenge (1544): No. 2

Martin Luther (1483-1546) Balthasar Resinarius (c.1486-1544)
ed. Ross Jallo
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Nu kom der Heyden heyland/ Now come, Savior of the heathen,
der yungfrawen kynd erkannd. recognized as the Virgin's child,
Das sych wunnder alle welt/ so that the world marvels
Gott solch gepurt yhm bestelt. that God ordained such a birth for Him.

Martin Luther, 1524
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